Unofficial translation

Full terms and conditions for warrants series TOS in Brighter AB
(publ)

Fullstindiga villkor for teckningsoptioner av serie TOS i Brighter
AB (publ)

1. DEFINITIONER/ DEFINITIONS

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebodrd som angivits nedan.

The following terms referred to in these terms and conditions shall have the meanings set forth below:

“Bolaget”/”Company”
Brighter AB (publ), org. nr. 556736-8591.
Brighter AB (publ), reg. no 556736-8591.

”Kontofdrande institution”/”Account Institution”

Bank eller annat kontoférande institution hos vilken innehavare av Optionsritt dppnat ett vardepapperskonto.

Bank or other account institution with which the warrant holder has opened a securities account.

“Notering”/“Listing”
NASDAQ Stockholm (Stockholmsbdrsen) eller annan marknadsplats dér Bolagets aktier och védrdepapper &r noterade (det noteras att Bolagets
aktier for ndrvarande ér noterade pa NASDAQ First North).

NASDAQ Stockholm (the Stockholm Stock Exchange) or other marketplace where the Company’s shares and securities are the subject of

listing (it being noted that the Company’s shares are currently listed on NASDAQ First North).

“Optionsratt”/*Warrant”

Riitt att teckna aktie mot kontant betalning i enlighet med foljande villkor.
New subscription for shares in the Company upon payment in cash in accordance with the following terms and conditions.

>

"Teckning”/*“Subscription”
Teckning av aktier som sker med stod av Optionsritt i enlighet med Kapital 14 i Aktiebolagslagen.

The purchase of a new share in the Company in accordance with Chapter 14 of the Swedish Companies Act.

>

"Teckningskurs™/”Subscription Price”
Den kurs till vilken Teckning av ny aktie kan ske med stdd av Optionsritt.

The price at which the subscription of new shares may take place upon the exercise of the warrant.

>

"Teckningsperiod”/”Subscription Period”
Den period ndr Teckning av aktie &r tilldten enligt punkt 3.2 nedan.

The period within which subscription in accordance to section 3.2 below is permitted.

2. OPTIONSRATTERNA/THE WARRANTS
2.1
Det sammanlagda antalet Optionsritter uppgér till 22 000 000. Teckningsoptionerna skall registreras av Euroclear Sweden AB i ett avstim-

ningsregister enligt lagen (1998:1479) om kontoforing av finansiella instrument, i f6ljd varav inga vardepapper kommer att utges.
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There are a combined total of 22,000,000 Warrants. The warrants shall be registered by Euroclear Sweden AB in a record register in accord-

ance with the Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998: 1479), of which no securities will be issued.

22
Bolaget ska tillse att optionsréttsinnehavaren ges mdjlighet att teckna aktier i Bolaget mot kontant betalning i enlighet med foljande villkor.
The Company undertakes, in relation to the warrant holder, to ensure that the warrant holder is afforded the right to subscribe for shares in

the Company upon payment in cash on the following terms and conditions.

3. SUBSCRIPTION

3.1

Optionsrittsinnehavare ska ha rétt att for varje Optionsritt teckna ny aktie. Teckningskursen dr 115 % av den ldgsta volymvdgda genomsnitts-
kursen for de femton (15) ndrmast foregaende bankdagar fére 27 maj 2019, pa den marknadsplats diar Bolaget dr huvudsakligen noterat. Om-
rakning av Teckningskurs liksom det antal nya aktier som varje Optionsritt beréttigar Teckning av, kan dga rum i de fall som framgér av § 4
nedan. Teckningskursen enligt foregdende meningar ska avrundas till tva (2) decimaler (som exempel: om Teckningskursen dr 1,909 ska Teck-
ningskursen avrundas till 1,90).

Warrant holders shall be entitled to subscribe for one new share in the Company for every Warrant held at a price corresponding to 115 % of
the lowest volume-weighted average price of the shares over the fifteen (15) Business Days immediately preceding the date of 27 May 2019 in
the marketplace in which the Company has its primary listing. A recalculation of the Subscription Price as well as the number of new shares,
which each Warrant entitles to subscription, can occur in those cases which are given in § 4 below. The Subscription Price as determined in
accordance with the previous sentences shall be rounded down to two (2) decimal places (by way of example: if the Subscription Price is

determined to 1.909, the Subscription Price shall be rounded to 1.90).

3.2

Optionsrittsinnehavare kan utdva sin ritt att omvandla Optionsritter till nya aktier fran och med tidpunkten for registrering vid Bolagsverket
av emissionsbeslutet och under en period om 48 manader efter registreringen, om det totala vérdet av de emitterade aktierna ar lika med eller
hogre én SEK 1,000,000. Rétten att omvandla Teckningsoptioner till ett sammanlagt belopp ldgre &n SEK 1,000,000, kan ske vid 8 tillfidllen
under den tvaveckorsperiod pa dag som foregar den 6, 12, 18, 24, 30, 36, 42 och 48 méanaden efter tidpunkten for registrering vid Bolagsverket
av emissionsbeslutet. Efter anmélan pa teckningslista ska kontant betalning genast erldggas motsvarande det antal aktier som anmaélan avser.
Vid sddan anmalan skall, for registreringsatgarder, ifylld anmélningssedel enligt faststéllt formulér inges till Eminova eller annat kontoforande

institut for vidarebefordran till Eminova.

Holders of Warrants may exercise the Warrants for new shares at any time during the 48 months' period succeeding the date on which the
Warrants have been registered with the Swedish Companies Registration Office, if the total value of the issued shares is equal to or exceeds
SEK 1,000,000. The exercise of Warrants below an aggregated amount of SEK 1,000,000 may take place on 8 occasions during the two-week
period preceding the day of 6, 12, 18, 24, 30, 36, 42 and 48 months after the date on which the Warrants have been registered with the Swedish
Companies Registration Office. Following an application to subscribe, a cash payment shall immediately be made for the entire number of
shares to which the notice refers. In the event of such application, for registration measures, the completed application form in accordance

with the established form shall be submitted to Eminova or another account operator for forwarding to Eminova.

Vid avsaknad av anmélan inom den tidsram som angivits ovan upphdr alla réttigheter kopplade till Teckningsoptionerna.
In the event no notice as to subscription is submitted within the time frame stated in the first paragraph above, all rights in accordance with

the Warrants will terminate.

33

For det fall Bolaget beslutar att emitter nya aktier med foretradesrétt for Bolagets aktiedigare, ska det i beslutet och kungorelsen av nyemiss-
ionen, dér det dr lampligt, framga sista dagen for Teckning for ritt att delta i emissionen. Om anmaélan pa teckningslista sker efter sddan dag
ska omrékning enligt § 4 nedan ske.

In the event the Company resolves upon a new issue of shares with preferential rights for the shareholders of the Company, the resolution and
the public notice of the share issue, where appropriate, shall set forth the last day upon which notice of subscription is to occur in order to
have the right to participate in the issue. In the event of a notice of subscription after such date, a recalculation is to occur in accordance to §

4 below.
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Om ett offentligt anbud pa alla aktier i Bolaget ldmnas, ska optionsréttsinnehavaren ha ritt att genast omvandla Optionerna.
In the event of a public offer regarding purchase of all shares of the Company the holder of the Warrants shall be entitled to immediately

exercise the warrants.

34

Efter att teckning och betalning skett ska emittering ske genom att de nya aktierna tas upp i Bolagets aktiebok pa Bolagets bekostnad. Bolaget
ska dérefter utfarda ett interimsbevis avseende de nya aktierna. Om Bolaget 4r registrerat hos Euroclear Sweden AB vid Teckning ska de nya
aktierna istdllet tillfélligt registreras pa optionsréttsinnehavarens vardepapperskonto. Efter registrering vid Bolagsverket ska interimsbeviset
bytas ut mot aktiebrev och om Bolaget &r registrerat hos Euroclear Sweden AB blir registrering av virdepapperna pa virdepapperskonto
slutgiltig. Enligt § 4 kan utfirdandet av aktiebrev eller slutlig registrering pa virdepapperskonto i vissa fall ske vid ett senare datum.

After subscription and payment, the issuance is to be executed through the new shares being listed in the share register at the Company's cost.
The Company is to thereafter issue an interim proof of ownership with respect to the new shares. In the event the Company is registered with
Euroclear Sweden AB at the time of the subscription, the new shares will instead be temporarily registered within the warrant holder's secu-
rities account. After registration with the Swedish Companies Registration Office has occurred, share certificates will be distributed in ex-
change for the interim proofs of ownership, and in the event the Company is registered with Euroclear Sweden AB, the registration in the
securities account will become final. As can be seen from § 4, the distribution of the share certificate or the final registration of the securities

account can in certain situations occur at a later date.

35

Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ger ritt till vinstutdelning forsta gangen pa narmast foljande bolagsstimma efter det att Teckning
verkstillts. Om Bolaget ar registrerat hos Euroclear Sweden AB nér Teckning sker medfor aktie som tillkommit pa grund av Teckning ritt till
vinstudelning forsta gangen pa den avstaimningsdag som infaller ndrmast efter det att Teckning verkstillts.

The newly subscribed shares entitle the holders to the right to participate in dividends first with the distribution of dividends which is decided
upon most closely after the subscription is executed. In the event the Company is registered with Euroclear Sweden AB when the subscription
occurs, the newly subscribed shares will entail the right to dividends first on the record day for the distribution of the dividends, which is

closest in date after the subscription has been executed.

4. OMRAKNING AV TECKNINGSKURS I VISSA FALL/THE RECALCULATION OF THE SUBSCRIPTION PRICE IN CERTAIN
CASES

A/

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning— dar anmédlan omTeckning gors pa sadan tid att den inte kan verkstéllas senast fem vardagar
fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen — verkstillas forst sedan stimman beslutet om sadan fondemission. Aktier, som tillkommit
pé grund av Teckning verkstilld efter emissionsbeslutet, medfor inte rétt for innehavare att delta i fondemissionen. Aktiebrev for sadana aktier
ska fordelas forst efter registrering av fondemissionen vid Bolagsverket. Om Bolaget &r registrerat hos Euroclear Sweden AB sker slutlig
registrering pa konto forst efter avstimningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, - where applications for Subscription are made at such a time that the Subscription cannot

be executed on or before the fifth weekday prior to the meeting of the shareholders to vote on the bonus issue — such Subscription shall be
executed only after a resolution has been adopted by the shareholders in the meeting with respect to the bonus issue. Shares, allotted as a
consequence of a Subscription executed after the resolution to carry out the issue, do not entitle the holders to participate in the bonus issue.
The share certificates for such shares shall be distributed first after the Swedish Companies Registration Office has registered the bonus issue.
In the event the Company is registered with Euroclear Sweden AB, the final registration of the account will occur first after the record day for

the bonus issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en omridknad Teckningskurs liksom en omrékning av det antal aktier
som varje Optionsritt beréttigar till Teckning av. Omréakningarna utfors av Bolaget baserad pé foljande formel:

In conjunction with Subscriptions executed after the resolution to carry out the bonus issue, the number of shares to which each warrant
entitles the holders to subscribe as well as the Subscription Price, shall be recalculated. The recalculations shall be carried out by the Company

in accordance with the following formulae:

Omréknat antal aktier som varje Optionsritt ger Foregaende antal aktier som varje Optionsritt ger

innehavare ritt att teckna = innehavareritt att teckna multiplicerat med antalet aktier efter
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fondemissionen

Antalet aktier fore fondemissionen

The Recalculated number of Shares, which each The previous number of shares, which each warrant
warrant entitles the holder to purchase = entitles the holder to purchase multiplied by the number of

shares after the bonus issue

The number of shares prior to the bonus issue

Omréknad Teckningskurs = foregaende Teckningskurs multiplicerat med antalet aktier

fore fondemissionen

Antalet aktier efter fondemissionen

The Recalculated Subscription Price = The previous Subscription Price multiplied by

the number of shares prior to the bonus issue

The number of shares after the bonus issue

Enligt ovan omréknad Teckningskurs samt omréknat antalet aktier som varje Optionsritt ger innehavare ritt att teckna, faststélls av Bolaget
snarast mojligt efter bolagsstimmans beslut om fondemission och tillimpas frén avstimningsdagen for emissionen.

The Subscription Price as well as the number of shares which each warrant entitles the holder to purchase, recalculated in accordance with
the above, shall be determined by the Company as soon as possible following the resolution to carry out the bonus issue and shall be applied

commencing upon the date of the resolution to carry out the bonus issue.

B/

Vid sammanlidggning eller uppdelning (split), har bestimmelserna avseende omrékning av antalet aktier som Optiontsritt ger innehavare rtt
att teckna och omréknad Teckningskurs i punkt A om fondemission motsvarande tillimpning. Om Bolaget 4r registrerat hos Euroclear Sweden
AB, ska som avstaimningsdag anses den dag da sammanlaggning respektive uppdelning , pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear Sweden AB

In the event the Company carries out a reverse share split or a share split, a corresponding recalculation of both the number of shares which

each warrant entitles the holder to purchase and of the Subscription Price, will be carried out by the Company in accordance with the same
principles as applicable with the issuance of a bonus issue. In the event the Company is registered with Euroclear Sweden AB, the record day

will be the day the reverse share split or share split occurred with Euroclear Sweden AB upon the request of the Company.

C/

Om Bolaget, vid en sadan tidpunkt da Bolagets aktier inte dr noterade pa Stockholmsbérsen eller annan marknadsplats, vid nyemission erbjuder
alla aktiedgare att teckna aktier med foretradesrdtt mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning ska optionsréttsinnehavare ges
foretréadesrétt vid emissionen enligt nedan.

In the event the Company, at such time at which the Company’s shares are not listed with the Stockholm Stock Exchange or with any other
securities market, carries out any new issue of shares with preferential right for all of the shareholders to subscribe for new shares in exchange
for a cash payment or payment through set-off, holders of the warrants shall be given preferential right to subscribe to the new shares in

accordance with the provisions set forth in the next paragraph.

Foretradesritt att teckna nya aktier ska resultera i att optionsrittsinnehavare ska ges samma foretriadesrétt som aktiesigare enligt emissionsbe-
slutet. Optionsrittsinnehavaren ska sédledes, oavsett om Teckning dgt rum, anses vara innehavare av det antal aktier som optionsinnehavarna
hade fétt vid verkstillning, enligt optionerna i Bolaget.

The preferential right to subscribe to the new shares shall have the effect that the holders of the warrants will be granted the same preferential
right to subscribe to new shares as those given to the shareholders in accordance to the resolution. In accordance, the holders of the warrants
rights, irrespective of whether the subscription has taken place, shall be deemed owners of the number of shares which they would have

received if the subscription had been executed in its entirety, according to the warrants in the Company.
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Villkoren i foregaende stycken ar ocksa tillimpliga om Bolaget, vid en sadan tidpunkt d& Bolagets aktier inte 4r noterade enligt forsta stycket,
beslutar att emittera konvertibler och teckningsoptioner, foremal for alla aktiedgares foretradesritt att teckna sadana konvertibler och optioner
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning.

The provisions set forth in the preceding paragraphs are also applicable in the event the Company, at such time when the Company’s shares

are not listed in accordance with the first paragraph, resolves to issue new convertible debentures and warrants, respectively, subject to all of

the shareholders’ preferential right to subscribe to such debentures or warrants in exchange for cash payment or payment through set-off.

Som alternativ till foregaende stycke, vad giller att ge samma foretradesritt till optionsréttsinnehavare som till aktiedgare, ska Bolaget till
och med ha ritt att besluta om omrékning av Teckningskurs och antal aktier pa det sétt som Bolagets revisor, vald av aktiedgarna, eller en
oberoende virderingsperson utsedd av Bolaget, finner &ndamélsenligt for att omrédkningen av Teckningskurs och antal aktier ska leda till ett
skéligt resultat.

As an alternative to that which is stated in the previous paragraph with respect to granting holders of warrants the same preferential right to
subscribe to a new issue which are granted to the shareholders, the Company shall even be authorized to resolve upon a recalculation of the
subscription price and the number of shares in the manner by which the Company's auditor, as chosen by the shareholders, or an independ-
ent valuer appointed by the Company finds suitable for the purpose of the recalculation of the subscription price and the number of shares

which leads to a fair result.

Bolaget far inte, vid en sadan tidpunkt da Bolagets aktier inte dr noterade enligt forsta stycket, besluta att minska aktiekapitalet genom aterbe-
talning till akticdigare utan att sarskilt avtal ingatts med optionsréttsinnehavare vad avser dndring av tillimplig Teckningskurs efter beslutet.
The Company may not, at such time when the Company’s shares are not listed in accordance with the first paragraph, resolve to reduce the
share equity by a repayment to the shareholders, without an agreement being entered into with all the holders of warrants with respect to the

amended Subscription Price to be applied after the decision.

D/

Om Bolaget, ndr aktierna dr noterade pa Stockholmsboérsen eller annan marknadsplats, emitterar nya aktier — med foretradesrétt for samtliga
aktiedgare att teckna aktier mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning — ska foljande gélla betrdffande rétten att delta i emiss-
ionen pé grund av aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Optionsritt:

In the event the Company, when its shares are listed on the Stockholm Stock Exchange or any other market, carries out a new issue of shares
— Wwhere the new shares are subject to preferential right of all of the shareholders and shall be subscribed to in exchange for a cash payment
or payment through set-off — the following shall apply with respect to the right to participate in the share issue, allotted in accordance with
the Subscription:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutséttning av bolagsstimmande godkénnande eller med stdd av bolags-
stimmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet anges den senaste dag dd Teckning ska vara verkstilld for att aktie, som tillkommit genom
Teckning, ska medfora ritt att delta i emissionen.

1. Where the Board of Directors resolves to carry out the share issuance contingent upon the approval by the shareholders,
or in accordance with an authorization as given by the shareholders, the resolution to carry out the share issue shall set forth the last date
upon which the Subscription may be executed in order for the shares, allotted through the Subscription to entitle the holders to participate in

the new share issuance. Such date may not be earlier than the fifth weekday following the resolution.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman ska Teckning — ddr anmélan om Teckning gors pa sadan tid att Teckningen inte
kan verkstillas pa eller fore den femte vardagen fore den bolagsstimma som beslutar om emissionen — verkstillas forst efter det att bolags-
stimman beslutat om emissionen. Aktie, som tillkommit pa grund av sddan Teckning, ska inte medfora rétt att delta i emissionen.

2. Where the shareholders have resolved on the new issuance, the Subscription — where application for Subscription is made
at such time that it cannot be executed on or before the fifth weekday prior to the shareholders’ meeting resolving to carry out the new issue -
shall be executed only after the shareholders’ meeting resolving to carry out the share issue. Shares allotted in accordance to such a Subscrip-

tion do not entitle the holders to participate in the issue.

Vid Teckning som verkstills vid sadan tidpunkt att rétt till deltagande i nyemission inte uppkomer, tillimpas en omridknade Teckningskurs
liksom en omrikning av antal aktier som varje Optionsritt ger innehavare rétt att teckna. Omrakningen utfors enligt foljande formel:

With Subscriptions which are executed at such times that the right to participate in new issues of shares does not arise, a recalculation of both
the Subscription Price as well as the number of shares to which the holders are entitled according to the warrants, shall occur. The recalcu-

lations shall be carried out in accordance with the following formulae:
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foregdende Teckningskurs multiplicerat med aktiens genomsnittskurs under

Teckningsperioden i enlighet med emissionsbeslutet (aktiens genomsnittskurs)

Omriknad =
Teckningskurs Aktiens genomsnittskurs 6kat med det pa grundval dédrav framriknade
teoretiska vérdet pa teckningsoptionen
The previous subscription price multiplied by the share’s average
exchange price during the subscription period set forth in the
The Recalculated resolution approving the issue (the average price of the share)
Subscription =
Price The average price of the share as increased by the
theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof.
Omréknat antal aktier foregdende antal aktier som varje Optionsritt ger innehavare rétt att teckna
som varje Optionsritt = multiplicerat med (aktiens genomsnittskurs 6kat med det pa grundval
ger innehavare ritt att teckna dérav framriknade virdet pa Optionsritten)
Aktiens genomsnittskurs
The previous number of shares which each warrant
The Recalculated Number entitled the holder to purchase multiplied by (the average price
Shares each of the share as increased by value of the subscription right
warrant entitles = calculated on the basis thereof)

the holder to purchase

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden framrdknade medeltalet av den
under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt Stockholmsborsens officiella kurslista eller enligt motsvarande lista frén annan
marknadsplats dar Bolagets aktier dr noterade. I avsaknad av notering av betalkurs ska istéllet den som slutkurs noterade kopkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte ingé i berakningen.

The average price of the share shall be deemed to be equivalent to the average of the , for each exchange day during the subscription period,
of the highest and lowest transaction prices according to the Stockholm Stock Exchange’s official price list or in accordance to a comparable
price list from another market where the Company’s shares are listed. In the event that no transaction price is quoted, the bid price that is
quoted as the closing price shall instead form the basis of the calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price can be

given, shall not be included for the purposes of the calculation.

Det teoretiska virdet pa teckningsoptionen beriknas enligt foljande formel:

The theoretical value of the Subscription right shall be calculated according to the following formula:

Teckningsoptionens vérde = det antal nya aktier som hogst kan komma att utges
enligt emissionsbeslutet multiplicerat med (aktiens genomsnittskurs

minskat med teckningskursen for den nya aktien)

Antalet aktier fore emissionsbeslutet

The maximum number of new shares
which may be issued pursuant to the resolution

The Value of multiplied by (the average price of the share reduced
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the Subscription = by the exercise price for the new share)

Right The number of shares prior to the

Resolution approving the issue

Uppstar hérvid ett negativt virde, ska det teoretiska virdet pa teckningsoptionen bestaimmas till noll. Enligt ovan omraknad Teckningskurs ska
faststéllas av Bolaget efter Teckningsperiodens utgang och tillimpas vid Teckning som verkstills darefter.

In the event a negative value is arrived at in the above-stated calculation, the theoretical value of the subscription right shall be determined to
be zero. The recalculated Subscription Price set forth above shall be determined by the Company after the expiration of the Subscription period

and shall apply to subscriptions executed thereafter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier som varje Optionsritt beréttigar till Teckning av faststéllts, verk-
stdlls Teckning endast preliminért, varvid ett interimsbevis ska utfdrdas for det antal aktier som varje Optionsritt fore omrékning beréttigar till
Teckning av. Dessutom ska en skriftlig bekréftelse av rétten att motta ytterligare antal aktier, eller motsvarande kontant belopp, utges enligt
vilken optionsrittsinnehavaren har ritt till skillnaden vad géller omrakningen av Teckningskursen. Sedan omridkningen av Teckningskurs har
faststéllts ska en redovisning i enlighet med bekriftelsen utges i utbyte mot aterlimnandet av bekriftelsen. Aktiebreven distribueras efter det
att interimsbeviset, som utgivits enligt tidigare stycke, atergivits till Bolaget och efter registrering av nyemissionen vid Bolagsverket. Om
Bolaget &r registrerat hos Euroclear Sweden AB ska under tiden det totala antalet aktier tas i beaktande for den &nnu ej omréknade Tecknings-
kursen pa virdepapperskontot och slutgiltig registrering sker nar omraknad Teckningskurs faststalls.

The subscription shall only be executed on a preliminary basis during the period of time up to the date upon which the recalculated Subscription
Price and the recalculated number of shares are established, during which an interim proof of ownership for the entire number of shares shall
be distributed in accordance with the not yet recalculated Subscription Price. In addition, a written confirmation of the right to receive an
additional number of shares, or a comparable cash amount, shall be issued, according to which the holder is entitled to the difference with
respect to the recalculated Subscription Price. After the recalculated Subscription Price is determined, an accounting in accordance with the
confirmation will be issued in exchange for the return of the confirmation. The share certificates will be distributed after the submission to
the Company of the interim proofs of ownership as distributed in the preliminary Subscription according to the above paragraph, and after
registration with the Swedish Companies Registration Office of the new issue of shares. In the event of a Euroclear Sweden AB registered
company, the entire number of shares will be taken into account in the interim in accordance to the not yet recalculated subscription price in

the securities account and final registration will occur when the recalculated subscription price is determined.

E/

Nir Bolaget— med foretrddesritt for alla aktiedgare och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning - utfér en emission enligt
Kapital 14 eller 15 i Aktiebolagslagen, ska, dd Bolagets aktier vid sadan tidpunkt &r noterade pa Stockholmsbérsen eller annan liknande mark-
nadsplats, betraffande ritten att delta i emissionen pa grund av aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av Optionsritt, -
aven villkoren i punkt D forsta stycket, punkten 1 och 2 gilla.

Where the Company carries out — with preferential right for all of the shareholders and against cash payment or payment through set-off — an

issue in accordance with Chapter 14 or 15 of the Swedish Companies’ Act, at such point of time for which the Company's shares have become

an object for listing on the Stockholm Stock Exchange or other similar market place, with respect to the right to participate in the issue for
shares which were distributed upon the subscription with the exercise of the warrants,— the provision contained in § D, first paragraph,

subsections 1 and 2 shall also apply.

Vid Teckning som verkstills vid sddan tidpunkt att rétt till deltagande i nyemission inte uppkommer, tillimpas en omrikning av Teckningskurs
liksom en omrikning av antal aktier som varje Optionsritt beréttigar till Teckning av. Omrékningen utfors enligt foljande formel:

In conjunction with Subscriptions executed at such times that the right to participate in new issues of shares does not arise, recalculations as
to the subscription price as well as to the number of shares to which the holders of each warrant is entitled shall be made. The recalculations

shall be in accordance to the following formulae:

foregdende Teckningskurs multiplicerat med aktiens genomsnittskurs
under Teckningsperioden i enlighet med emissionsbeslutet
(aktiens genomsnittskurs)

Omriknad =

Teckningskurs Aktiens genomsnittskurs 6kat med det pa grundval dérav

framréknade vérdet av teckningsoptionen
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The previous Subscription Price multiplied by the share’s average

exchange price during the subscription period set forth in the

The Recalculated resolution approving the issue (the average price of the share)
Subscription =
Price The average price of the share as increased by the

value of the subscription right

Omriknat antal aktier
som varje Optionsritt = Foregaende antal aktier som varje Optionsritt ger
ger innehavare ritt att teckna innehavareritt att teckna multiplicerat med (aktiens genomsnittskurs dkat

med det pa grundval ddrav framréknade vérdet av teckningsoptionen)

Aktiens genomsnittskurs

The previous number of shares which each warrant
The Recalculated Number entitled the holder to purchase multiplied by (the average price
Shares each of the share as increased by value of the subscription right)

warrant entitles =
the holder to purchase The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med villkoren i punkt D ovan.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection D above.

Virdet pa teckningsoptionen ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden framriknade medeltalet av den
under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt Stockholmsbérsens officiella kurslista eller enligt motsvarande lista frdn annan
marknadsplats dar Bolagets aktier dr noterade. I avsaknad av notering av betalkurs ska istéllet den som slutkurs noterade kopkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berdkningen. Enligt ovan omriknad Teckningskurs ska
faststéllas av Bolaget efter Teckningsperiodens utgang och tillimpas vid Teckning som verkstélls dérefter.

The value of the subscription right shall be deemed to be equivalent to the average of the , for each exchange day during the subscription
period, of the highest and lowest transaction prices of each date, as stated in the Stockholm Stock Exchange’s official price list or in accordance
to a comparable price list of another market where the Company’s shares are listed. In the event no transaction price is quoted, the bid price
which is quoted as the closing price shall form the basis of the calculation. Days for which neither a transaction price or a bid price is quoted
shall not be included in the calculation. The recalculated Subscription Price as set forth above shall be determined by the Company after the

expiration of the subscription period and shall apply to subscriptions executed after such time.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och omriknat antal aktier som beloper pa varje Optionsritt
faststills, ska bestimmelsen i punkt D, sista stycket 4ga motsvarande tillimpning.
With share subscriptions executed prior to the time at which the recalculated Subscription Price and recalculated number of shares are estab-

lished, the provisions set forth in subsection D, final paragraph, shall be applicable.

F/

Vid ett erbjudande till alla aktiedigare, i annat fall &n som avses i punkten A-E, att av Bolaget forvirva vardepapper eller réttighet av nagot slag
med foretradesrétt enligt Kapital 13 i Aktiebolagslagen, eller dir Bolaget beslutar att enligt nimnda principer till aktiedgarna dela ut vérdepap-
per eller réttigheter utan vederlag ("erbjudandet"), ska en omréknade Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som varje Optionsritt ger
innehavaren ritt att teckna, tillimpas i kombination med Teckning av aktier som verkstélls i sddan tid att utdelade aktier som en konsekvens
dérav inte ger rétt att delta i erbjudandet. Omrékning ska ske enligt f6ljande formel:

In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections A through E above, directs an offer to all of the
shareholders, subject to preferential right pursuant to Chapter 13 § 1 of the Swedish Companies Act, to purchase securities or rights of any

type from the Company, or where the Company resolves, pursuant to the provisions stated above, to distribute to its shareholders securities or
rights without consideration (the “offer”), a recalculation as to the Subscription Price as well as to the number of shares each warrant entitles

the holder to purchase, shall be carried out in conjunction with the Subscription for shares exercised at such a time that shares allotted as a
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consequence thereof do not entitle the holders to participate in the offer. The recalculations shall be carried out in accordance with the

following formulae:

Omréknad Teckningskurs = foregdende Teckningskurs multiplicerat med aktiens genomsnittliga

The Recalculated
Subscription =

Price

Omréknat antal akter
som varje Optionsritt =

ger innehavare ritt att teckna

The Recalculated Number
of shares each
warrant entitles =

the holder to purchase

betalkurs under den i erbjudandet faststéllda anmélningstiden

(aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till deltagande

i erbjudandet (inkdpsrittens vérde)

The previous Subscription Price multiplied by the average
exchange price of the share during the application period set forth

in the offer (the average price of the share)

The average price of the share as increased by the
value of the right to participate in the offer

(value of the purchase right)

foregdende antal aktier som varje Optionsritt ger innehavare rétt
att teckna multiplicerat med aktiens genomsnittskurs 6kad med

ritten till deltagande i erbjudandet (inkOpsriéttens virde)

Aktiens genomsnittskurs

The previous number of shares which each warrant
entitled the holder to purchase multiplied by the average price
of the share as increased by value of the right to participate

in the offer (value of the purchase right)

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt D ovan.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection D above.

Om aktiedgarna erhallit inkGpsritter och handel med dessa dgt rum, ska vérdet av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara inkopsrétten
vérde. I en sadan situation ska vérdet pa rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framréknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen enligt Stockholmsborsens officiella kurslista
eller enligt motsvarande lista frdn annan marknadsplats dér Bolagets aktier dr noterade. I avsaknad av notering av betalkurs ska istdllet den
som slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berdkningen.

In the event shareholders have received purchase rights, and trading with these rights has occurred, the value of the right to participate in the
offer shall be deemed to be equal to the value of the purchase right. In such a situation, the value of a purchase right shall be deemed to be
equivalent to the average of the , for each exchange day during the subscription period, of the highest and lowest transaction prices according
to the Stockholm Stock Exchange’s official price list or a comparable price list for the market in which the Company’s shares are listed. In
the event no transaction price is quoted, the bid price quoted as the closing price shall form the basis of the calculation. Days for which neither

a transaction price or a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Om aktiedgarna inte erhallit inkopsrétter eller handel med inkopsratter annars inte dgt rum, ska omriakning av Teckningskursen ske med till-
lampning, sé langt mojligt, av de principer som anges i denna punkten F, varvid foljande ska vara tillampligt. Dar en notering av virdepapperna
eller rédttigheter som erbjuds aktiedgarna ar verkstdlld, ska virdet av rétten till deltagande anses motsvara genomsittet av det for varje handelsdag
under en period om tjugofem handelsdagar med start pa den forsta dagen for noteringen, medeltalet av den under dagen hogsta och ligsta

betalkursen for virdepapperna eller réttigheterna pd marknadsplatsen, och i forekommande fall, minskat med betalning som erlagts i samband
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med erbjudandet. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berdkningen. Vid omrékning av Teckningskurs enligt
detta stycke ska den period om tjugofem handelsdagar anses motsvaras av anmélningstiden i erbjudandet i enlighet med forsta stycket i denna
punkten F.

In the event that the shareholders have not received purchase rights, or that trade in the purchase rights as referred to in the preceding
paragraph has not taken place, a recalculation of the Subscription Price shall occur to the extent possible in accordance with the principles
set forth in this subsection F, whereupon the following shall apply. Where a listing is executed as to the securities or rights which are offered
to the shareholders, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to equal the average of the , for each exchange day during
a period of twenty-five (25) exchange days commencing on the first day of the listing, of the highest and lowest transaction prices for these
securities or rights on the marketplace, where applicable, decreased by the consideration paid for such in conjunction with the offer. In the
event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall form the basis of the calculation. Days for which
neither a transaction price or a bid price is quoted shall not be included for the purposes of the calculation. Upon recalculation of the
Subscription Price in accordance with this paragraph, the above-stated period of twenty-five (25) exchange days shall be deemed to correspond

to the application period set forth in the offer in accordance with the first paragraph above in this subsection F.

Om virdepapperna eller sékerheterna som erbjuds aktiedgarna inte noteras, ska vardet pa ritten att delta i erbjudandet, i den utstrackning det
ar mojligt, faststdllas med ledning av den marknadsvardesforédndring avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till foljd av
erbjudandet.

In the event a listing of the securities or rights which are offered to the shareholders does not take place, the value of the right to participate
in the offer shall, to the extent possible, be established based upon the change in the market value of the Company’s shares which may be

deemed to have arisen as a consequence of the offer.

Om Bolagets aktier inte dr foremal for notering pa Stockholmsborsen eller nagon annan vérdepappersmarknads vid tiden for erbjudandet till
aktiedgarna i enlighet med forsta stycken ovan, ges Bolaget ritt att besluta om omrikning av Teckningskurs och antal aktier pa det sétt som
Bolagets revisor, vald av aktiedgarna, eller en oberoende virderingsperson utsedd av Bolaget, finner dndamélsenligt for att omrikningen av
Teckningskurs och antal aktier ska leda till ett skéligt resultat.

In the event the Company’s shares are not listed with the Stockholm Stock Exchange or with any other securities market, at the time of offer to
the shareholders in accordance with the first paragraph above, the Company shall be authorized to resolve upon a recalculation of the sub-
scription price and the number of shares in the manner by which the Company's auditor, as chosen by the shareholders, an independent valuer
appointed by the Company finds suitable for the purpose of the recalculation of the subscription price and the number of shares which leads

to a fair result.

Teckningskurs, omriknad enligt ovan, ska faststéllas av Bolaget snarast mojligt efter att virderingen av ritten att delta i erbjudandet kan
berédknas och ska tillimpas i samband med Teckning av aktier verkstilld efter sdédan etablering.

The Subscription Price, as recalculated in accordance with the above, shall be established by the Company as soon as possible after the value
of the right to participate in the offer can be calculated and shall be applied in conjunction with the Subscription for shares executed after the

establishment of such.

I samband med Teckning verkstilld under perioden foregédende etablering av omrakning av Teckningskurs och omrikning av antal aktier ska
villkoren i punkten D, sista stycket ovan, tillimpas.
In conjunction with a Subscription executed during the period prior to the establishment of the recalculated Subscription Price and recalculated

number of shares, the provisions in subsection D, final paragraph above, shall apply.

G/

Vid nyemission av aktier eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner — med foretrédesrétt for samtliga aktiedgare att teckna i utbyte
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning - d& Bolagets aktier dr noterade pa Stockholmsbérsen eller annan liknande mark-
nadsplats, far Bolaget bevilja samtliga optionsréttsinnehavare samma foretradesrétt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. I en sddan
situation ska varje optionsréttsinnehavare, oavsett om teckning av aktier 4gt rum eller ¢j, anses vara dgare till det antal aktier som innehavaren
skulle ha erhallit om Teckning verkstillts efter den Teckningskurs som géllde vid tidpunkten for beslutet om emission.

In the event the Company carries out a new share issue or issue pursuant to Chapter 14 or 15 of the Swedish Companies Act - subject to all of

the shareholders’ preferential right to subscribe in exchange for a cash payment or payment through set-off — when the Company's shares are
listed in the Stockholm Stock Exchange or other comparable market place, the Company has the right to resolve to grant all warrant holders
the same preferential right which, according to the resolution, vest in the shareholders. In such a situation, each warrant holder, irrespective

of whether the share subscription has been executed, shall be deemed to be the owner of the number of shares which the warrant holders would
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have received had the share subscription been executed on the basis of the Subscription Price applicable at the time of the resolution to carry

out the share issue.

Vid ett sddant riktat erbjudande till aktiedgarna som avses i punkten F ovan, ska foregdende stycke ha motsvarande tillimpning. Det antal
aktier som optionsrittsinnehavaren ska anses inneha i sédan omstandighet ska faststéllas efter den Teckningskurs som géllde vid tidpunkten
for beslutet om erbjudandet.

In the event the Company resolves to direct such an offer, as specified in subsection F above, to the shareholders, the provisions set forth in
the preceding paragraph shall apply. However, the number of shares which the warrant holders shall be deemed to hold in such circumstances

shall be established on the basis of the Subscription Price applicable at the time of the resolution concerning the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge optionsrittsinnehavarna foretradesritt i enlighet med bestdmmelserna i punkt F, ska ndgon omrékning enligt
punkt C, D, E eller F av Teckningskursen inte dga rum.

In the event the Company resolves to grant the warrants holders preferential right in accordance with the provisions set forth in this subsection
G, no recalculation of the Subscription Price or of the number of shares to which each warrant entitles the holder shall take place in accordance

to subsections C, D, E or F, stated above.

H/

Vid kontant utdelning till aktiedgarna, som innebér att dessa erhaller utdelning som tillsammans med andra under samma rikenskapsér utbe-
talda utdelningar dverstiger femton procent (15 %) av de befintliga aktiernas genomsnittskurs under en period om tjugofem (25) handelsdagar
ndrmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstimma ldmna forslag om sddan utdelning, tillimpas en
omréknad Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som beloper pa varje Optionsritt. Omréikningen ska baseras pa den del av den samma-
lagda utdelningen som dverstiger femton procent (15 %) av aktiernas genomsnittskurs under ovan ndmnd period (extraordindr utdelning).

In the event the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders which, together with other dividends paid during the same
financial year, exceeds fifteen percent (15%) of the share’s average price during a period of twenty-five (25) exchange days immediately prior
to the date upon which the Board of Directors of the Company announces its intention to submit a proposal to the shareholders’ meeting
regarding such dividend, recalculations shall be carried out of the Subscription Price and the number of shares which the holders is entitled
to purchase pursuant to each warrant, in conjunction with a demand for Subscription at a time whereby the shares received do not entitle the
shareholder to receive such a dividend. The recalculations shall be based on the portion of the total dividend exceeding fifteen percent (15%)

of the share’s average price during the aforementioned period (the “extraordinary dividend”).

Omrékningen utfors enligt foljande formel:

The recalculations shall be carried out in accordance with the following formulae:

Omréknad = Foregaende Teckningskurs mulitplicerat med aktiens genomsnittliga
Teckningskurs betalkurs under en period om 25 handelsdagar réknat fr.o.m. den dag

da aktien noteras utan rétt till extraordindr utdelning (aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning som

utbetalas per aktie.

The previous Subscription Price multiplied by the share’s average

exchange price during a period of 25 exchange days calculated

The Recalculated commencing on the day the share was listed without a right to an
Subscription = extraordinary dividend (the average price of the share)
Price The average price of the share as increased by the

value of the extraordinary dividend paid per share

Omriknat antal

aktier som varje = Foregaende antal aktier som varje Optionsritt ger innehavare ritt att teckna
Optionsritt ger multiplicerat med aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinéra
innehavare ritt att teckna utdelning som utbetalas per aktie
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Aktiens genomsnittskurs

The previous number of shares which each warrant

The Recalculated Number entitled the holder to purchase multiplied by the average price
of shares each of the share as increased by the extraordinary dividend
warrant entitles = paid per share

the holder to purchase The average price of the share

Aktiens genomsnitt ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under tidigare nimnd period om tjugofem handelsdagar
framréknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen enligt Stockholmsborsens officiella kurslista eller enligt
motsvarande lista fran annan marknadsplats dar Bolagets aktier handlas. I avsaknad av notering av betalkurs ska istdllet den som slutkurs
noterade kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte ingé i berdkningen.

The average price of the share shall be deemed to be equivalent to the average of the , for each exchange day during the aforementioned
twenty-five (25) day period, of the highest and lowest transaction prices quoted on the Stockholm Stock Exchange’s official price list or in
accordance to a comparable listing for another market in which the Company’s shares are traded. In the event no transaction price is quoted,
the bid price which is quoted as the closing price shall instead form the basis of the calculation. Days for which neither a transaction price or

a bid price is quoted shall not be included for the purposes of the calculation.

Den omréiknade Teckningskursen enligt bestimmelserna ovan faststills av Bolaget efter utgangen av den ovan angivna perioden om tjugofem
handelsdagar, berdknat fran dagen for notering av aktierna utan ndgra rattigheter att delta i den extraordinéra utdelningen och ska tillimpas pa
Teckning verkstélld efter sadan tidpunkt.

The recalculated Subscription Price in accordance to that set forth above shall be determined by the Company after the expiration of the
aforementioned period of twenty-five (25) exchange days, calculated commencing upon the date upon which the shares are listed without any

rights to participate in the extraordinary dividend, and shall apply to subscriptions executed after such time.

Om Bolagets aktier inte dr foremal for notering eller handel pa marknadsplats, beslutar Bolaget om kontant utdelning till aktieigarna inneba-
rande att dessa erhaller utdelning som, tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, 6verstiger tio procent (10 %)
av Bolagets resultat under det rakenskapsaret, ska omriakning av Teckningskurs och ett omréknat antal aktier som Optionsréttsinnehavarna har
ritt att kopa enligt teckningsoptionerna, i kombination med en efterfrdgan pa Teckning vid en tidpunkt varvid de emottagna aktierna inte
medfor nagon ratt till utdelning. Omrékningarna ska baseras pa den del av den totala utdelningen som overstiger tio procent (10 %) av Bolagets
resultat under rikenskapséret och ska utforas av en oberoende virderingsperson i enlighet med principerna i denna punkt.

In the event the Company’s shares are not listed on any market place, the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders which,
together with other dividends paid during the same financial year, exceeds ten percent (10%) of the Company’s result during that financial
year, recalculations shall be carried out of the Subscription Price and the number of shares which the holders is entitled to purchase pursuant
to stock warrants, in conjunction with a demand for Subscription at a time whereby the shares received do not entitle the shareholder to receive
such a dividend. The recalculations shall be based on the portion of the total dividend exceeding ten percent (10%) of the Company’s result

for the financial year and shall be carried out by an independent valuer in accordance with the principles stated in this subsection.

I/

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, efter det att aktierna noterats pa Stockholmsborsen eller annan marknads-
plats, och sadan minskning &r obligatorisk, tillampas en omréknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som belSper pa varje Options-
ratt. Omrakningen utfors enligt foljande formel:

In the event that the Company’s share capital is reduced after the Company’s shares have been listed on the Stockholm Stock Exchange or

with another market place, through a distribution to the shareholders, and such reduction is compulsory, a recalculation of the Subscription
Price and the number of shares which the stock warrants entitle the holders to purchase shall be carried out. The recalculations shall be

carried out in accordance with the following formulae:

Omréknad = Foregaende Teckningskurs multiplicerat med aktiens genomsnittliga
Teckningskurs betalkurs under en period om 25 handelsdagar réknat fr.o.m. den dag

da aktien noteras utan ratt till dterbetalning (aktiens genomsnittskurs)
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Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som éterbetalas per aktie

The previous Subscription Price multiplied by the share’s average
exchange price during a period of 25 exchange days calculated
commencing on the day the share was listed without a right

to distribution (the average price of the share)

The average price of the share as increased by the

amount distributed per share

Foregaende antal aktier som varje Optionsritt ger innehavare rétt
att teckna multiplicerat med aktiens genomsnittskurs 6kad med

det belopp som éterbetalas per aktie

Aktiens genomsnittskurs

The previous number of shares which each warrant
entitled the holder to purchase multiplied by the average price

of the share as increased by the amount distributed per share

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i punkt D ovan.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection D above.

Vid omrikning enligt ovan och dir minskningen sker genom inlsen av Aktier ska i stallet for det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie

ett berdknat dterbetalningsbelopp anvéndas enligt foljande:

In conjunction with recalculation in accordance with the above, and where the reduction in the share capital is executed through a redemption

of shares, a recalculated repayment shall be used in lieu of the actual sum which was distributed per redeemed share, in accordance with the

following:

Omriknat
aterbetalningsbelopp =
per aktie

The recalculated
Distribution Amount =

per share

det faktiska belopp som éterbetalas per inlost aktie minskat med
aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om 25 handelsdagar
narmast fore den dag da aktien noteras utan ratt till deltagande i

aterbetalningen (aktiens genomsnittskurs)

Det antal aktier i Bolaget som ligger till grund for inldsen av en aktie

minskat med talet 1

The actual sum distributed per redeemed share

reduced by the average exchange price of the share for

a period of 25 exchange days immediately prior to the date
upon which the share was listed without a right to participate

in the distribution (the average price of the share)

The no. of shares in the Company upon which the redemption of

a share is based, decreased by one (1).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i punkt D ovan.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection D above.

3
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Omriknad Teckningskurs enligt ovan, faststills av Bolaget efter utgdngen av ovan namnd period om tjugofem handelsdagar och ska tillimpas

pé Teckning verkstdlld darefter.

The recalculated Subscription Price set forth above shall be determined by the Company after the expiration of the aforementioned period of

twenty-five (25) exchange days and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

I samband med Teckning som verkstillts fore tiden da omrédkningen av Teckningskursen faststills, ska bestimmelserna i sista stycket punkt D
tillimpas.
In conjunction with Subscriptions executed prior to the time at which the recalculated Subscription Price is established, the provisions set

forth in the final paragraph of subsection D shall apply.

Om Bolagets aktickapital skulle minskas genom inldsen av aktier med aterbetalningen till aktiedgarna, och sadan minskning inte dr obligatorisk,
men dér, enligt Bolagets bedomning, atgarden med hénsyn till dess tekniska och ekonomiska effekter, ar att jamstdlla med minskning som ar
obligatorisk, ska omrakning av Teckningskursen ske med tillimpning sé langt mojligt av de principer som anges ovan i denna punkt 1.

In the event the Company’s share capital is reduced through a redemption of shares with distribution to the shareholders and the reduction is
not mandatory, but, in the opinion of the Company, taking into consideration the technical structure and the financial effects of the reduction,
it can be viewed as the equivalent of a mandatory reduction, recalculation of the Subscription Price shall take place with the application, to

the extent possible, of the conditions specifically set forth above in this subsection I.

J/

Genomfor Bolaget atgard enligt ovan och det ar Bolagets asikt, med hinsyn till dtgdrdens tekniska utformning eller det av annat skél inte kan
ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som optionsréttsinnehavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolaget
genomfora omrikningen av Teckningskursen pa det sitt som Bolagets revisorer, valda av aktiedgarna, finner andamalsenligt for att fa ett skaligt
resultat.

In the event the Company carries out any measure as set forth above and it is the opinion of the Company, taking into consideration the
technical structure of the measure, or due to any other reason, that the application of the intended recalculation formulae cannot occur, or
would lead to an unreasonable financial return for the holders of the warrants in relation to that of the shareholders, the Company shall,
providing that the Company’s Board of Directors gives its written consent thereto, carry out a recalculation of the Subscription Price in a
manner deemed appropriate by the auditors of the Company elected by the shareholders, for the purpose of ensuring that such recalculation

leads to a fair result.

K/

I samband med omrdkningar som gors i enlighet med ovan, ska Teckningskursen avrundas till ndrmaste tiondels krona (SEK 0.10), tio ore,
varefter (SEK 0.05), fem 6re, ska avrundas uppat.

In conjunction with recalculations done in accordance with that stated-above, the Subscription Price shall be rounded to the nearest one-tenth

of a Swedish crown (SEK 0.10), one ore, whereupon (SEK 0.05), five ire, shall be rounded upwards.

L/

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte verkstéllas. Detta géller oavsett likvidationsgrund och oberoende av om be-
slutet att Bolaget ska trdda i likvidation vunnit laga kraft eller inte. Teckningsoptionen upphdr i samband med beslut om likvidation av Bolaget
oavsett om sadant beslut har trétt ikraft.

Skriftligt meddelanhde avseende avsedd likvidation ska ges alla kidnda optionsrittsinnehavare, inte senare dn tva manader fore dagen for bo-
lagsstdmma pé vilken aktiedgarna ska ta stillning till fraga om Bolaget ska trida i frivillig likvidation enligt 25 kap 1 § Aktiebolagslagen. I

meddelandet ska tas in erinran om att Teckning inte far verkstillas sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation.

In the event it is resolved to place the Company in liquidation in accordance with Chapter 25 of the Swedish Companies Act, irrespective of

the grounds for such liquidation, Subscription may not thereafter be demanded. The right to subscribe shall terminate in conjunction with a
resolution to place the Company in liquidation irrespective of whether such resolution has entered into effect.

Written notice with respect to the intended liquidation shall be given to all known warrants holders at a date not later than two months prior
to the date of the shareholders’ meeting concerning placing the Company into voluntary liquidation pursuant to Chapter 25 § 1 of the Swedish
Companies Act. The notice shall state that applications for subscriptions may not be made following the resolution by the shareholders to

place the Company in liquidation.
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Skulle Bolaget lamna meddelande om att det dvervéger frivillig likvidation enligt ovan, ska varje optionsrittsinnehavare, oavsett vad som sigs
om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning, ha ritt att géra anmédlan om Teckning av aktier med utnyttjande av Optionsritten fran den
dag dd meddelande lamnats, under forutsittning att Teckning kan verkstéllas senaste pa den tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid
vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of the intended liquidation in accordance with the above, each warrant holder, regardless of that which
otherwise would be applicable with respect to the earliest date upon which to apply for Subscription in accordance with § 3 above, shall be
entitled to apply for subscription commencing on the date upon which the notice is given, provided that it is possible to effect a subscription

no later than the tenth the fifth weekday to the meeting of the Shareholders with respect to the liquidation.

M/

Skulle bolagsstimman godkénna fusionsplan enligt 23 kap 15 § Aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppgé i annat bolag, far pakallande
av Teckning dérefter inte ske.
In the event the shareholders approve of a merger plan pursuant to Chapter 23 § 15, of the Swedish Companies Act, in which the Company is

to be merged into another company, Subscription may not be executed after such date.

Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till friga om fusion enligt ovan, ska optionsréttsinnehavarna genom skriftligt meddelande
underrittas om fusionsavsikten. I meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehéllet i den avsedda fusionsplanen, och
optionsrittsinnehavarna ska erinras om att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusionen av aktiedgarna.

Written notice with respect to the intended merger shall be given to all known warrants holders at a date not later than two months prior to
the date of the shareholders’ meeting concerning the final resolution with respect to the merger. The notice shall set forth the content of the
intended merger and remind the warrant holders that applications for subscriptions may not be made following the final resolution with respect

to the merger by the shareholders.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, oavsett vad som ségs om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning enligt
punkt 3 ovan, ska optionsrittsinnehavare dga ratt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet ldmnats om fusionsavsikten, forutsatt att
Teckning kan verkstillas senast tre veckor fore den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska
godkénnas.

In the event the Company gives notice of the intended merger plans in accordance with the above, each warrant holder, regardless of that
which otherwise would apply with respect to the earliest date upon which to apply for Subscription in accordance with § 3 above, shall be
entitled to apply for subscription commencing on the date upon which the notice is given, provided that it is possible to effect a subscription
no later than the fifth weekday prior to the meeting of the Shareholders with respect to approval of the merger plans by which the Company

will be merged into another company.

N/

Om Bolagets styrelse forebereder en fusionsplan enligt kap 23 § 28 Aktiebolagslagen, enligt vilken Bolaget ska uppga i annat bolag, eller da
Bolagets aktier blir foremal for tvanginlosenprocess enligt kap 22 samma lag, ska f6ljande tillimpas.

In the event the Company’s Board of Directors prepares a merger plan in accordance with Chapter 23 § 28 of the Swedish Companies Act
pursuant to which the Company shall be merged into another company, or where the Company’s shares become subject to a compulsory

redemption procedure pursuant to Chapter 22 of the same act, the following shall apply.

Om ett svensk aktiebolag dger samtliga aktier i Bolaget och Bolagets styrelse offentliggdr sin avsikt att forbereda en fusionsplan i enlighet med
giéllande lagstiftning enligt foregaende stycke, ska Bolaget faststélla en ny sista dag att pakalla Teckning av aktier ("slutdagen"), om sista dagen
for Teckning av aktier enligt punkt 3 ovan infaller pa dag efter offentliggorandet. Den nya slutdagen ska bestdmmas till en dag inom sextio
(60) dagar fran offentliggorandet.

In the event a Swedish corporation owns all the shares in the Company, and where the Company’s Board of Directors announces its intention
to prepare a merger plan in accordance with the legislative regulations specified in the preceding paragraph, the Company shall establish a
new final day for the exercise of share subscriptions ("expiration date”) in the event the final day for share subscription pursuant to § 3 above

falls on a day after the announcement. The new expiration date will be set at a date within sixty (60) days after the announcement.
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Om en aktiedgare ("majoritetsdgare") ensam eller tillsammans med ett dotterbolag, dger tillrackligt manga aktier enligt gillande lagstiftning
for att ha rétt att krava tvangsinlosen av resterande aktier och dd majoritetsédgaren meddelar sin avsikt att paborja sadan tvangsinldsensprocess,
ska bestaimmelserna i foregaende stycke vad géller slutdag tillimpas.

In the event a shareholder (”"majority shareholder”), singly or in combination with a subsidiary, owns a number of shares sufficient, in ac-
cordance with applicable legislation entitle him to demand a compulsory redemption of the remaining shares, and where the majority share-
holder announces the intention to commence such a compulsory redemption procedure, the provisions set forth in the preceding paragraph

regarding the expiration date shall be applicable.

Nir meddelanden har gjorts enligt bestimmelserna enligt ovan punkt N, dr optionsréttsinnehavarna berittigade att pakalla Teckning till och
med slutdagen, oavsett vad som ségs om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning enligt punkt 3 ovan. Bolaget ska skriftligen meddela
kénda optionsrittsinnehavare, inte senare én fyra veckor fore slutdagen avseende sddan ritt samt erinra Optionsrattsinnehavarna att sadan ratt
in kan pakallas efter slutdagen.

Where the announcement has been made in accordance with the provisions set forth above in this subsection N, the stock warrant holders shall
be entitled to exercise a share subscription until the expiration date, regardless of the provisions stated in § 3 above with respect to the earliest
date upon which the share subscription can be exercised. The Company shall provide written notice to the known holders of warrants not
later than four weeks prior to the expiration date with respect to this right and the fact that share subscription may not be exercised after the

expiration date.

o/

Om bolagsstimman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget ska delas genom att en del av
Bolagets tillgangar och skulder dvertas av ett eller flera aktiebolag, far Teckning inte ske efter sadan dag.

In the event the shareholders approve of a demerger plan pursuant to Chapter 24 § 17, of the Swedish Companies Act, in which the Company
is to be divided through the Company’s assets and liabilities being taken over by one or more companies, Subscription may not be executed

after such date.

Skriftligt meddelande avseende avsedd delning ska ges till alla kéinda optionsrittsinnehavare inte senare én tva manader innan delningsplanen
understills bolagsstimman. Meddelandet ska innehélla avsedd delningsplan och erinra optionsrittsinnehavarna att teckningsanmaélningar inte
kan ske efter slutligt beslut om delning av bolagsstimman.

Written notice with respect to the intended demerger shall be given to all known warrant holders at a date not later than two months prior to
the date of the shareholders’ meeting concerning the final resolution with respect to the demerger. The notice shall set forth the content of the
intended demerger and remind the warrant holders that applications for subscriptions may not be made following the final resolution with

respect to the demerger by the shareholders.

Om Bolaget meddelar avsedd delningsplan enligt ovan ska varje optionsrattsinnehavare, oavsett vad som sdgs om tidigaste tidpunkt for pakal-
lande av Teckning enligt punkt 3 ovan, ha ritt att anmaéla Teckning med start fran dagen for meddelandet, forutsatt att det dr mojligt att
genomfora Teckning inte senare dn den femte vardagen fore den bolagsstimma vid vilken delningsplanen ska godkénnas.

In the event the Company gives notice of the intended demerger plan in accordance with the above, each warrant holder, regardless of that
which otherwise would apply with respect to the earliest date upon which to apply for Subscription in accordance with § 3 above, shall be
entitled to apply for subscription commencing on the date upon which the notice is given, provided that it is possible to effect a subscription

no later than the fifth weekday day prior to the meeting of the Shareholders with respect to approval of the demerger plan.

P/

Oaktat det som sagt under punkt L, M, N och O ovan om att Teckning inte far verkstillas efter beslut om likvidation eller godkénnande av
fusionsplan eller delningsplan ska rétten till Teckning ater intrdda om likvidationen upphor eller fragan om fusion eller delning faller.
Notwithstanding the fact that the provisions contained in subsections L, M, N and O above state that subscription may not take place following
a resolution to place the Company in liquidation, the approval of a merger plan, or after the expiration date in conjunction with a merger or
approval of a demerger plan, the right to subscribe shall apply in the event the liquidation is terminated or the merger or demerger is not

carried out.

Q/
Vid Bolagets konkurs far Teckning med utnyttjande av Optionsritt inte ske. Om konkursbeslutet hdvs av hogre ritt, dterintrader rétten till

Teckning.
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In the event the Company is placed into bankruptcy, subscription may not thereafter take place. In the event, however, that the order placing

the Company into bankruptcy is quashed by a court of higher instance, subscription may take place.

5. SARSKILDA ATAGANDEN FRAN BOLAGET/ SPECIAL UNDERTAKING BY THE COMPANY

Bolaget atar sig att inte implementera nagra atgarder enligt punkt 4 ovan, som skulle innebéra en omrékning av Teckningskursen till ett lagre
pris en kvotvirdet pa aktien.
The Company undertakes to not implement any measures set forth in § 4 above that would entail a recalculation of the subscription price in

an amount lower than the quotient value of the share.
6. MEDDELANDE/ NOTICE

Optionsrittsinnehavare ska, utan dréjsmal, uppge sitt namn och adress for registrering som optionsrittsinnehavare i Bolagets register.

Holders of warrant must, without delay, give their name and address for registration in the Company's register as warrant holders.

Meddelanden rorande Optionsriétterna ska ske genom brev pa posten till senast kinda adressen eller genom offentliggérande i dagstidning i
Stockholm.
Notice shall be given with respect to any rights concerning the warrants, by letters warrant holders mailed to the last known address or by

means of an announcement in a Stockholm daily newspaper.

Brev skickade med rekommenderat brev ska anses ha kommit optionsrattsinnehavaren tillhanda inom tre dagar fran att det skickats.

Letters sent by recorded delivery shall be deemed to have reached the warrant holders within three days of being sent.
7. SEKRETESS/ CONFIDENTIALITY

Bolaget far inte obehorigen till tredje man ldmna uppgift om optionsréttsinnehavare.

The Company may not unauthorized disclose information with respect to the warrant holders to any third party.

Bolaget ager ritt att fa foljande uppgifter fran Euroclear om innehavares konto i Bolagets avstimningsregister: 1. innehavares namn, person-
nummer eller annat identifikationsnummer samt postadress, 2. antal teckningsoptioner.
The company is entitled to receive the following information from Euroclear regarding the holder's account in the Company's record register:

1. the holder's name, personal identification number or other identification number and postal address, 2. number of warrants.

8. ANDRING AV VILLKOR/ AMENDMENTS TO TERMS AND CONDITIONS

Bolaget har rétt att dndra dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgérande eller myndighetsbeslut gor det nodvéndigt att dndra villko-
ren eller om det i vrigt — enligt Bolagets bedomning — av praktiska skél ar &ndamalsenligt eller nodvéndigt att &dndra villkoren och options-
rittsinnehavarnas rittigheter inte i nagot hanseende fordndras.

The Company shall be entitled to amend these terms to the extent that legislation, court rulings or official directives

so require, or if it otherwise — in the opinion of the Company - for practical reasons that are expedient or

necessary and the warrant holders' rights will not be harmed in any material respect.

9. TILLAMPLIG LAG /APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

Svensk lag giller for dessa Optionsritter och dirmed sammanhangande réttsfrdgor. Talan i anledning av dessa villkor ska véckas vid Stock-
holms tingsritt eller vid sddant annat forum vars behdrighet skriftligen accepteras av Bolaget.

The laws of Sweden shall govern these stock warrants and all related legal issues. Proceedings must be commenced within the Stockholm

District Court, or any other forum agreed upon by the Company in writing.
10. BEGRANSNING AV BOLAGETS ERSATTNINGSSKYLDIGHET/ LIMITATION OF THE COMPANY’S LIABILITY
Bolaget ér inte ansvarigt for skada som uppstar med avseende av dessa villkor som en konsekvens av dndring av lagstiftning, myndighetsétgird,

krigshindelse, strejk, lockout, blockad eller bojkott. Férbehéllet i fraga om strejk, lockout, bojkott och blockad géller d&ven om Bolaget vidtar

eller ar foremal for sadan konfliktatgérd.
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The Company is not liable for damages arising with respect to these terms and conditions as a consequence of legislative amendments, the
actions of governmental agencies, acts of war, strikes, lockouts, boycotts and blockades. The reservation with respect to strikes, lockouts,

boycotts and blockades is applicable even where the Company has taken or is the object of such measures.

Bolaget dr inte skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer om Bolaget varit normalt aktsamt.

The Company is not liable to compensate for damages arising in situations in which the Company has exercised a normal standard of care.

Harutover géller att bolaget inte i ndgot fall dr ansvarigt for indirekt skada.

The Company is also not liable to pay compensation for indirect damages.

Foreligger hinder for Bolaget enligt dessa villkor att vidta atgérd pa grund av omstindighet som anges i forsta stycket far atgérden uppskjutas
till dess att hindret har upphort.
In the event the Company is not able to perform in accordance with these terms and conditions due to circumstances as listed in the first

paragraph, the performance may be postponed until such a time that the impediment has been removed.
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